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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: ENTERING INTO YOM KIPPUR

Candlelighting for Home and Synagogue
The first blessing is said when lighting a ner n’shamah (memorial candle).

Baruch atah, Adonai, 2NN N3
notei-a b’tocheinu chayei olam. .D‘?h’ "1 U;ﬂn:l l_)pu

You are blessed, Eternal One, who places within us life everlasting.

The human spirit is the lamp of God,
searching out what lies within us.
Guided by the flame of conscience,
on this sacred night we search for truth.
Shine Y our light upon us as we strive to serve Y ou;
may we find safety in Y our faithful love.
We light the flame of healing and forgiveness;

on this Atonement night, we give thanks for love.
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Baruch atah, Adonai, )TN 13

Eloheinu melech haolam, ,D‘?;ll’l-:l -[‘7); 127 ﬂbN Nt nRgTR.
asher kid’shanu b’mitzvotav, ,]’]:].1373; 1] \IQTP ']\DN hng
v'tzivanu I'hadlik ner arIPAPARPERINY e
[shel Shabbat v’] shel [1 NAY DY]

Yom HaKippurim. oMm9an 01 DY

Source of blessing, Eternal our God,

You fill the universe with majestic might,

teaching us holiness through sacred obligations,

giving us the mitzvah of bringing light on [Shabbat and]
Yom Kipput.
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Baruch atah, Adonai, TR ST

Eloheinu melech haolam, ,D‘?;D’a _[‘723 1 ﬂbN I 1213,3:;
shehecheyanu v’kiy’manu v’higianu PYIAIM AN 20N hng
laz’man hazeh. e ]QT‘? e

Source of blessing, Eternal our God,

You fill the universe with majestic might —

giving us life, upholding the life within us, and bringing us to this
time.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SEDER KOL NIDREI 172 ‘73 70 MY :MH2 Aar

Or zarua latzadik; ,7’7[3‘7 AV I O

. Introduction

ulyishrei-lev simchah. nmmw 3‘7-5-]\”5‘7]

Light is sown for the righteous,
radiance and joy for the pure of heart.

Bishivah shel malah, 1757 DY N2Wwa
uvishivah shel matah — ,n\g.p 'D\p. 1YW
al daat hamakom D]P@U NYT ‘73_’
v'al daat hakahal: D00 NYT N

anu matirin I’hitpaleil b‘?ﬂﬂﬂb NAVRIARRN
im haavaryanim. L2220 0Oy

With one voice, assembled Sages past and present declare:
all may pray as one on this night of repentance;
let none be excluded from our community of prayer.

With one voice, God and congregation proclaim:
all may pray as one on this day of return;
let all find a place in this sacred assembly.




Kol Nidre:




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SEDER KOL NIDREI

Kol Nidrei
Kol nidrei — ve-esarei, vacharamei, haniniRalv/ s Rakp ‘7_-;)
v’konamei, v’chinuyei, ’5513315)3 ;] P]
v’kinusei, ushvuot — ,ﬂi)”l:l\:ﬁfl "D
dindarna ud-ishtabana, ,N;y;DwNT] Ng-].-ﬂ-r
ud-acharimna, | ,NJD"]H zg-n
v'daasarna al nafshatana, NINWYI) 5y NJ"]DN'D
miyom kipurim zeh | nI Dﬁ-ﬁgj D;l”ﬂ
ad yom kipurim haba, aleinu 135?33 NN f:qugg O TY
I'tovah: :12107
All vows —

resolves and commitments, vows of abstinence and terms of
obligation, sworn promises and oaths of dedication —

that we promise and swear to God, and take upon ourselves

from this Day of Atonement until next Day of Atonement, may it find
us well:
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SEDER KOL NIDREI 172 ‘73 70 MY :MH2 Aar

Kol Nidrei ,mb;
kulhon icharatna v’hon; NiN2 NIOINN «1-1‘73 i
kulhon y’hon sharan, hplURIInk «1-1‘73

sh’vikin, sh’vitin, ,”n’:.l\:” ]3i753w

b’teilin, umvutalin — 'ﬁ‘?\?;@: ]5‘703
la sh’ririn v’la kayamin. VAP, N‘D] Nalal) N‘?
Nidrana la nidrei; M7 N‘? NJ1T2
ve-esarana la esarei; ’WUN Nb NQHQN]
ushvuatana — la sh’vuot. Nivay N‘? Nlﬂ)ﬂ:l\b'l

T |T T

we regret them and for all of them we repent.

Let all of them be discarded and forgiven, abolished and undone;
they are not valid and they are not binding.

Our vows shall not be vows; our resolves shall not be resolves;
and our oaths — they shall not be oaths.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SEDER KOL NIDREI

V’nislach I’chol-adat b’nei Yisrael, )72\{'1\»’ ARl n'[;;"jg‘p ﬂ‘?UJ]
v’lager hagar b’tocham — ,021N3 13N ']]‘_7]
ki I’chol-haam bishgagah. A122W3 D)}ﬂ'bj‘? o
All shall be forgiven —

the entire community of Israel,
and the stranger who lives in their midst —
for all have gone astray in error.

“S'lach na laavon haam hazeh N0 Oy Y7 NITNYD
k’godel chasdecha, TN ‘77]'3
v'chaasher nasata laam hazeh N0 OY7 NNNWI TWRD
miMitzrayim v'ad heinah.” N 07T DINAN

Moses prayed to God:

“As You have been faithful to this people ever since Egypt,
please forgive their failings now,

in keeping with Your boundless love.”

L J©)
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V’sham ne-emar: MN] O

: n2oM
Vayomer Adonai: “Salachti, kidvarecha.” 72T N0 2 1NN it
T ¢ ° s - T T (I N1TJ0
S’iachi\fa
Forgiveness

And God responded: “I forgive, as you have asked.”
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1°1110771 YW

Sh'ma Uvirchoteha: Sh’ma and Its Blessings

Bar’chu et Adonai hamvorach. "[‘1:1)3;'_] M NNI1D12
Baruch Adonai hamvorach '(‘13)30 :ﬂ Tn;:
I’olam va-ed. N D‘)"D)‘?

Bless the Eternal, the Blessed One.
Blessed is the Eternal, the Blessed One, now and forever.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS

Baruch atah, Adonai, ) NR N3
7157 720 17N
027y 211¥10 1272 VN
AIYW NNI9 710203
DRY N3WN0 NNINY
DINT NN Qo0
022130 NN 1TON
ahyagalyak!
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Eloheinu melech haolam,
asher bidvaro maariv aravim;
b’chochmah potei-ach sh’arim,
uvitvunah m’shaneh itim,

umachalif et haz’manim,

umsadeir et hakochavim
b’mishm’roteihem

barakia kirtzono.

Blessed are You, Adonai.

Your great name fills the universe with majestic might.
Your word creates twilight and dusk,

as Your wisdom opens the gates of night.

Your discernment separates the changing seasons

and causes the passage of time.

The stars, arrayed across the sky, reveal Your design.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS
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Borei yom valailah —
goleil or mip’nei choshech,
v’choshech mip’nei or.

Umaavir yom umeivi lailah;
umavdil bein yom uvein lailah —
Adonai TZ’vaot sh’mo.

El chai v’kayam,

tamid yimloch aleinu I'olam va-ed.
You roll out the cycle of darkness and light, shaping day and night.
You sweep away day and carry the world into nightfall,

setting day apart from nighttime. You are God of all we can perceive,

and all that is beyond our perception.
Living, Eternal God: be our sovereign to the end of time.

LAY AN ,0 AR 3
Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.
Blessed are You, Adonai, Creator of twilight and dusk.
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Ahavat olam beit Yisrael ‘73.‘."1'\.”’. na D‘?‘D’ nanx B

17y 1Myn

am’cha ahavta; ,]'T]jaz:( :()33_) rw—
Torah umitzvot, m 373] n-n n ZTorah
chukim umishpatim D’DETJ\D)Q] D’Pﬂ :;;3;1 ;m&
otanu limadta. ]'J'[p‘j f]l‘D]'N m:vﬂ
Al kein, Adonai Eloheinu, b’shochbeinu ]3;13\?:1 Iqjﬁ‘l'"]"jz::{ :ﬂ ’]3 ‘73_) 5%:;;:13
uvkumeinu nasiach b’chukecha; ,‘:Pi?nj ‘D’\Ip; upq P:n |
v’nismach b’divrei Toratecha ‘:(“In'l] Im| 5']3'(3 n);w]]
uvmitzvotecha I’olam va-ed. 'D)]T D‘?‘D)‘? ':P;n'mnj]

Love beyond all space and time —

Your love enfolds Your people, Yisrael.

We receive it in Your teaching:

Your gift of Torah, sacred obligations, discipline, and law.
So let us speak these teachings when we lie down and rise up
and find joy forever in Your Torah and mitzvot.
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Ki heim chayeinu v’orech yameinu; ,uﬁp: ‘[']zslg] uszn an 53
uvahem negeh yomam valailah. n‘?ﬁ?l ]:]);‘p n]nj Dl-:l'.:ﬂ
V’ahavat’cha al tasir mimenu upn -]sDB ‘723 :[n;nzg]
I’olamim. D’D?‘D’b

They are the very essence of our life —
ours to ponder and study all our days.
May we never lose or be unworthy of Your love . . .

INTW 12y 20IN Y, ANNR 13
Baruch atah, Adonai, oheiv amo Yisrael.

. . . for You are blessed: the One who loves Your people, Yisrael.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS MM Y MY MO Aar

=TAN M TSN T SN TR

Sh’ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai echad!

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One!

Baruch shem k’vod malchuto I'olam va-ed.

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS

Sh’ma: How Do We Respond to God’s Oneness?
By Loving God and Devoting Ourselves to Torah

V’ahavta et Adonai Elohecha —

TOON Y NNTINN

T @ —ouT

b’chol-I’'vav’cha, :[:1:1‘7-‘73:1
uvchol-nafsh’cha, :[\” 5 3-‘7 R _""n
uvchol-m’odecha. ‘:(‘TND"Q R :171

V’hayu had’varim ha-eileh NORD 02T
010 T80 "IN WX

22770y

asher anochi m’tzav’cha hayom

al-I’'vavecha.

You shall love Adonai your God with all your mind,
with all your soul, and with all your strength.
Set these words, which I command you this day, upon your heart.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS

Sh’ma: How Do We Respond to God’s Oneness?
By Loving God and Devoting Ourselves to Torah

V'shinantam I'vanecha v'dibarta bam 03 [N3T 7°227 0RAW
013 TNaw3

7173 TM27M

PN 720V
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b’shivt’cha b’veitecha,
uvlecht’cha vaderech,
uvshochb’cha, uvkumecha.
Ukshartam I’ot al-yadecha;
v’hayu I’totafot bein einecha;

uchtavtam al-m’zuzot beitecha

uvisharecha.

Teach them faithfully to your children. Speak of them in your home
and on your way, when you lie down and when you rise up.

Bind them as a sigh upon your hand; let them be a symbol before your
eyes; inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS MM Y MY MO Aar

L’maan tizk’ru vaasitem anwn T]D'('ﬂ ])_’7;‘7
et-kol-mitzvotai, ’[3'13):)"7;7123
viyitem k'doshim I'Eloheichem. D IN? D;\V»"Tl? migkbml
Ani, Adonai, Eloheichem, DD’ﬂbN J:’ ’iN
asher hotzeiti et-chem mei-eretz Y@ A t]jﬂN ’ﬂN(X'ln ']\bN

Mitzrayim liyot lachem I’Elohim — D’D"?N‘? D;‘? ﬂl?ﬂb D’-IXD
ani Adonai Eloheichem. D,D’nbN ,2’ AN

Be mindful of all My mitzvot, and do them;

thus you will become holy to your God.

I, Adonai, am your God,

who brought you out of Egypt to be your God —
I, Adonai your God.

TR OTIOR Y
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Adonai Eloheichem emet.

Adonai your God is true.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS

“Mi-chamochah ba-eilim, Adonai? ,25 ,DbN; n;’ng-wm
Mi kamochah — nedar bakodesh, ,\”‘”?:_1 -]INJ n;yl;; 973
nora t’hilot, oseih-fele?” N‘jlg n\”}) ’n‘jnn N'lu
Malchut’cha ra-u vanecha — ":(s;; qN-l -:(n'lg‘j);
bokei-a yam lifnei 539‘7 m) A_)P]J
Mosheh uMiryam — ’D:jmq n\p'n
“Zeh Eili!” anu. 33? ’bN nT

“Of all that is worshiped, is there another like You?
Maker of wonders, who is like You —
in holiness sublime, evoking awe and praise?”

When Your children saw Your sovereigh might —
the splitting of the sea before Moses and Miriam —
they responded, “This is my God!”

L J©)
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS MM Y MY MO Aar

Viam’ru: AN
“Adonai yimloch I'olam va-ed.” ™ r_]‘?‘y‘? -,(‘7);.7 n
V’ne-emar: AN
“Ki fadah Adonai et-Yaakov; ’j'r)}:)z-nz:( » n-i'@ 53
ug-alo miyad chazak mimenu.” 3200 P10 TN 1‘723]1

And they said,
“The Eternal will reign till the end of time.”

As it is written: “Adonai will save Jacob,
and redeem him from one stronger than himself.”

IRV DN, AN 7102

Baruch atah, Adonai, gaal Yisrael.

Blessed are You in our lives, Eternal One, who redeemed Israel.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS

Hashkiveinu, Adonai Eloheinu,
I’'shalom;
v’haamideinu, Malkeinu, I’chayim.

Ufros aleinu sukat sh’lomecha,

mil’fanecha.

Bless our sleep with peace, Adonai,

and awaken us to life when we rise.

With power sublime, spread over us Your shelter of shalom,;
and through Your wisdom restore us — make us whole.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS MM Y MY MO Aar

V’hoshi-einu I’'maan sh’'mecha — 7[?3\” ])_)p‘? 13;”\.”".11'1':
v’hagein baadeinu; ATYA
v’haseir mei-aleinu oyeiv: — ]’]N J"?l’)ﬂ ']D_'l

dever, v'cherev, v’raav, v’yagon; - 1127,2Y7N,27M WJ'T
v’harcheik mimenu avon vafesha. IYMN NY 7 2020 P
Uvtzeil k’nafecha tastireinu — — QJﬁ’ﬂDﬂ 7[’533 ‘7}233

ki El shomreinu umatzileinu atah; N ]J‘D’X)j] ]J'])ﬂ'lw ‘DN )

T |T

ki El melech chanun v’rachum atah. NN D]ﬂ'ﬂ leﬂ '[‘7)3 ‘DN 3

T |T

Let Your name proclaim Your presence in our lives —

be our shield; make us stronger than the enemies we face:

illness and war, famine and sorrow;

and stronger than the enemies in our hearts: wickedness and sin.
Carry us to safety as on wings —

for You are the Monarch of grace, the Sovereign of compassion;
You are the One who cares for us and sets us free.
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Ushmor tzeiteinu uvo-einu, ,u;g]’;n 1TINY 1w
I’chayim ulshalom — ,D]b\?b'l ‘Dﬁn‘j
mei-atah v’ad olam. 071y TV NRyn
Ufros aleinu sukat sh’lomecha. TNIOW N2D 120Y WM

Watch over us, we who go forth to life; watch over us,
that we may come home in peace — now, and till the end of time.

A2y 0w N2D wIien ,» ,ARN 7113
DU oY1 2NW 1Y 92 O

Baruch atah, Adonai, haporeis sukat shalom aleinu,
v’al kol amo Yisrael, v’al Y’rushalayim.

Blessed One, You spread over us a canopy of peace —
a shelter of shalom over all Israel, Your people, and over Jerusalem.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD nb’gﬂn P2y - MOSD Aar

1291
HaT filah- Standing before God

Adonai, s’fatai tiftach, imigh IR N DW ’33‘723
ufi yagid t’hilatecha. :(n‘jnn -pgs_ 557‘

Adonai, open my lips, that my mouth may declare Your praise.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

Baruch atah, Adonai, Eloheinu ]]’ll"l‘DN 2R N2
v’Elohei avoteinu v’imoteinu: ]J’D]DN] U’.'IITD,N ’nbN]
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, (/TIX? ’ﬂbN 0 0-1:128 ’nbN
v’Elohei Yaakov; | ” ,:lf)l” ’nbN]
Elohei Sarah, Elohei Rivkah, 1220 ’[1"72;1 A1V ’.'"1"723
Elohei Rachel, v’Elohei Leah; ,ﬂzg‘? ’ﬂ‘?N] ,‘7]'1'1 ’ﬂbN
haEl hagadol hagibor v’hanora, ,N‘Tjai'_'l] 713230 ‘Dﬂ';i'_'l ‘DNTJ
El elyon, | ,Tl"?)’ ‘7N
gomeil chasadim tovim, 0210 DTON ‘7)3]]
v’koneih hakol — - 920 Onm'm

You are the Source of blessing, Adonai, our God and God of our
fathers and mothers: God of Abraham, God of Isaac, and God of
Jacob; God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of
Leah; exalted God, dynamic in power, inspiring awe, God sublime,
Creator of all —
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

v’zocheir chasdei avot viimahot, ,ﬂiﬂ@l‘.{] Tﬁ:l?:l ivinimeiig
umeivi g’ulah livnei v’neihem, 011 53:1‘7 n‘?N] Nambat
I’maan sh’'mo b’ahavah. ﬂ;lﬂl:{:l ])g\p ]3_));‘7
Zochreinu I'chayim, ,D"’ff_'l‘? 127101
Melech chafeitz bachayim. o»nNayon -[‘pn
V’chotveinu b’sefer hachayim, 0NN 19932 121N
I’'maancha, Elohim chayim. orno n‘;N T2 )_,);‘7
Melech ozeir umoshia umagein — — ]Qﬂ’l }”W‘l)ﬂq -]ﬁy -[‘7)3

yet You offer us kindness, recall the loving deeds of our fathers and
mothers, and bring redemption to their children’s children, acting in
love for the sake of Your name. Remember us for life, sovereign God
who treasures life. Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, God
of life. Sovereign of salvation, Pillar of protection —
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD ﬂb’gﬂn P2y - MOSD Aar
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Baruch atah, Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

Blessed are You in our lives, Adonai,
Shield of Abraham, Sustainer of Sarah.

ooe

ﬂiﬂ@iﬁt] m’:zg
Avot v’iImahot
God of All Generations

nim)
QW NWTP
o NYTR
ﬂ'[‘l];}
ﬂt:l'ﬁﬂ
miblly

290 NY9N




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

Atah gibor I'olam, Adonai — — 5]"{2:{ ’D‘?jy‘? "]"133 n]'f]zg

AN TTIN\J20 0n

m’chayeih hakol /meitim atah,

rav I’hoshia. AR n‘? m|
Morid hatal. ‘j\ga -p-n’n
M’chalkeil chayim b’chesed, 072 O ‘73‘7;)3

m’chayeih hakol /meitim 0 NN\Y20 NN
- A O

07911 1o

,O™I0N 1T 071N NI

19Y WD NN 0P

b’rachamim rabim —
someich noflim,
v’rofei cholim umatir asurim;

umkayeim emunato lisheinei afar.

Your life-giving power is forever, Adonai — with us in life and in
death. You liberate and save, cause dew to descend; and with mercy
abundant, lovingly nurture all life. From life to death, You are the
force that flows without end — You support the falling, heal the sick,
free the imprisoned and confined; You are faithful, even to those who
rest in the dust.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

Michamocha, baal g’vurot;
umi domeh-lach? —
melech meimit umchayeh

umatzmiach y’shuah.

Mi chamocha, El harachamim? —

zocheiry’tzuravl’chayimb’rachamim.

V’ne-eman atah ['hachayot

hakol / meitim.
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Power-beyond-Power, from whom salvation springs, Sovereign over
life and death — who is like You? Merciful God, who compares with
You? With tender compassion You remember all creatures for life.

Faithful and true, worthy of our trust — You sustain our immortal
> Yy
yearnings; in You we place our undying hopes.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD ﬂb’gﬂn P2y - MOSD Aar

gaik
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Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol /hameitim.

Wellspring of blessing, Power eternal,
You are the One who gives and renews all life.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

Shalom rav agli=ipl)
al Yisrael am’cha TAY INIW DY
tasim I'olam — ,;,3‘?1 P, D’\Dﬂ
ki atah hu melech adon TR 720 NIN ﬂﬂN "3
F'chol hashalom; 0iown 537
v'tov b’einecha I'vareich :[-1;1‘? T°Y3 210

et am’cha Yisrael,

PN 7Y NN
b’chol eit uvchol shaah, bishlomecha. 7”3]‘7\”3 ,ﬂl,’\? ‘7;3] ﬂ;} ‘7;3

Peace — profound and lasting, all-embracing.

Peace — let this be Your gift to Israel, Your people.

In Your goodness, Author of peace, bless us and all people —
every season, every hour —

with the peace that is Yours to give.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD nb*ann Y MO Aar

B’sefer chayim, 0N 1902
b'rachah, v'shalom, v ,néq:j
ufarnasah tovah, 110 n?J'IQ'I
nizacheir v'nikateiv I'fanecha, 9% anan 1 ;:fg;
anachnu, v’chol am’cha ?[)3)_’ ‘?;1 'IJI"I'JN
beit Yisrael, INIW 2
I’chayim tovim ulshalom! ,n'i‘y\)g‘pq mpakll tpm';

Let us, and the whole family of Israel,

be remembered and inscribed in the Book of Life.
May it be a life of goodness, blessing, and prosperity!
May it be a life of peace!
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD nb’gﬂn P2y - MOSD Aar
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Peace

Baruch atah, Adonai, oseih hashalom. 151 nYon

You are the Blessed One, the Eternal One, Source of shalom.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 - MOD Aar

Vidui Zuta —

Vidui Zuta

The Short Confession —
Eloheinu v’Elohei ’ﬂbN] 13’n‘7N
avoteinu v’imoteinu, A NANT 12MIAN
tavo I’fanecha t'filateinu; ,uﬂ‘?Dﬂ 7[’35‘7 NN
v’al titalam mit’chinateinu. J1NANMNA D‘?)_)ﬂﬂ ‘725{]

Our God and God of all generations,
may our prayers reach Your presence.
And when we turn to You, do not be indifferent.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 - MOD Aar

Anachnu azei fanim ukshei oref q'w ’\p‘j] D’jg TY uﬂ .JN RO )
lomar I'fanecha, I:P,ng .1);.‘17 tfession
Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu ﬂ’.ﬂ].:ll}:l 5n‘7N‘| ]Jﬁr]‘jN » .
v'imoteinu: <Ak ﬂ‘l)ﬂN]

Tzadikim anachnu, v’lo chatanu. 2IN0N N‘71 NNIN DTN

Aval anachnu chatanu. JANVN UHJN ‘DJN

|T T - =

Adonai, we are arrogant and stubborn,
claiming to be blameless and free of sin.
In truth, we have stumbled and strayed.
We have done wrong.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 - MOD Aar

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, J ]‘7:{3 A 3‘[;:;1 A 3)3\?23 Nt o)
dibarnu dofi. He-evinu, v’hirshanu, ,]]))\Ip"]n] ;7]35‘} yn 591: u"]l_'_l'(' ror comesen
zadnu, chamasnu, tafalnu sheker. -‘P\.» ]3‘7%;\2 ,’DD@]‘J JJ'{T( L
Yaatznu ra, kizavnu, latzny, ,333,‘_7 21273 ,97 123

maradnu, niatznu, sararnu, aving, AIMY ,mj_p AINND 227N

pashanu, tzararnu, kishinu oref. rl"ul) ﬂ’.\.-”l-) ’q‘]-tlg ’:D)}\Ip@

Rashanu, shichatnu, ’unn\p ’u;)\p’-l

tiavnu, ta-inu, titanu. ul)“D))n ’u.ﬂé)]'j ’:D:i;l_)n

Of these wrongs we are guilty:

We betray. We steal. We scorn. We act perversely.

We are cruel. We scheme. We are violent. We slander.

We devise evil. We lie. We ridicule. We disobey.

We abuse. We defy. We corrupt. We commit crimes.

We are hostile. We are stubborn. We are immoral. We kill.
We spoil. We go astray. We lead others astray.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Vidui Rabbah —
The Long Confession

For these sins, our God, we ask forgiveness:

Al cheit shechatanu I’fanecha 7[’;3‘7 uN\IQD\p NON ‘73_)
b’zadon uvishgagah; o ,ngg\”:ﬂ]ﬂ']l
v’al cheit shechatanu I’fanecha ‘:(’I]g‘j q]N\QD\? N\gn ‘73_)]
b’dibur peh. ng '1713-[:;[

The ways we have wronged You deliberately and by mistake;
and harm we have caused in Your world through the words of
our mouths.

®O0000000

N Y MO Aar

NOIT M

137 M
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Al cheit shechatanu Ifanecha 7097 1INRONY RON DY
b’imutz halev; o ,3‘?0 }’1)32‘(:1
v’al cheit shechatanu I'fanecha :mg‘? ARONY RON ‘73_,'1:
b’tifshut peh. ng n]wg\g:

The ways we have wronged You by hardening our hearts;
and harm we have caused in Your world through careless speech.

Al cheit shechatanu I’fanecha 7(’;5;‘7 uN\.?U\? N\Qn ‘73_)
b’chachash uvchazav; ’31';)31 \DU;J
v’al cheit shechatanu I'fanecha :(3;_:;‘7 HN\.QU‘? N\Dﬂ ‘73_)1
birchilut. n]‘jﬁgjj

The ways we have wronged You through lies and deceit;
and harm we have caused in Your world through gossip and
rumor.
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Long Confession



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Al cheit shechatanu I’fanecha '*'[’IJQ‘D 7]32*{\?]]\? ROT] ‘73_)
biflilut; ,mb"??:;l
v’al cheit shechatanu I’fanecha ?'[’IJQ‘D TIJN\I,?DW NOMN ‘7)_"!
b’zilzul horim umorim. | ,dﬁ']jm n’ﬁin '71'(‘7'(:1

The ways we have wronged You by judging others unfairly;
and harm we have caused in Your world through disrespect to parents
and teachers.

Al cheit shechatanu I'fanecha 70197 1INONY RO DY
b’vidui peh; A9 M1
v'al cheit shechatanu Ifanecha 70197 ANVNY N\érj ‘73_).]:
b’honaat rei-a. Y7 NNINA

The ways we have wronged You through insincere apologies;
and harm we have caused in Your wotld by mistreating a friend or
neighbor.

00e00000

N Y MO Aar

NOIT M

137 M
Vidui Rabbah
Long Confession



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Al cheit shechatanu ['fanecha ‘T'Pljg‘j qijD\g NON ‘73_)
b’chozek yad, o | ,'l': p'('n :1
v’al cheit shechatanu I’fanecha ?Pljg‘j TDNQD\? N\Q‘n ‘73_)]
b’masa uvmatan. ]D)g:n N\PDJ

The ways we have wronged You through violence and abuse;
and harm we have caused in Your world through dishonesty in
business.

V’al kulam, Elo-ah s’lichot, ,ﬂ'iﬂ"?D f_]'l‘?N ,D‘?D ‘7)_)]
s’lach lanu, m’chal lanu, kaper-lanu. }]]‘?"]33 Iu‘? ‘D‘fj)j ﬂ]‘? ﬂ‘?D

For all these failures of judgment and will, God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Al cheit shechatanu I’fanecha '*'[’IJQ‘D 7]32*{\?]]\? ROT] ‘73_)
bagalui uvasater; AU ’]‘73:_1
v’al cheit shechatanu I’fanecha ?'[’IJQ‘D TIJN\I,?DW NOMN ‘7)_"!
bifrikat ol. o '73) n.[?"]. D:l

The ways we have wronged You openly and secretly;
and harm we have caused in Your world by losing self-control.

Al cheit shechatanu [I'fanecha 7{’(‘]5?3‘7 uNpD\p N\Qn ‘73_)
b’gilui arayot; ,n‘p-ly 51‘733
v’al cheit shechatanu I'fanecha :P.lc;b q‘]N\.QD\.,”: N\Dﬂ ‘7)_)]
b’maachal uvmishteh. nnwn:n b;NﬂJ

The ways we have wronged You through sexual immorality;

and harm we have caused in Your world through consumption of food
and drink.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Al cheit shechatanu I’fanecha '*'(’IJQb QJN\IQD\? ROT] ‘7)_)
b’yeitzer hara; M0 11X
v’al cheit shechatanu I’fanecha 'T'(’IJQ‘D QJNQD\Q NXOMN ‘7)_)]
b’neshech uvmarbit. o ﬂ’:l'])g:l'l T‘”.JJ

The ways we have wronged You by giving in to our hostile
impulses; and harm we have caused in Your world through greed and
exploitation.

Al cheit shechatanu [I'fanecha :P.‘]S;b QJN\IQU\? N\Qn ‘73_)
b’latzon; ,]]3‘?3
v’al cheit shechatanu I'fanecha :Pljg‘j uN\.?D\”.. N\Dﬂ ‘73_)]
bintiyat garon. Tn; ﬂ’_\DJJ

The ways we have wronged You through cynicism and scorn;
and harm we have caused in Your world through arrogant behavior.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI

Al cheit shechatanu I’fanecha ?[’IJQ‘D QJN\QTJ\? RO ‘73_)
b’sinat chinam; o ,Dgh ﬂzju\”:l
v'al cheit shechatanu I’fanecha ?(’IJ‘Q‘D TDN\I.?'D\? ROT] ‘7)_)]
b’tumat s’fatayim. nhipialV)) ﬂND\DJ

*|T T . -

The ways we have wronged You by hating without cause;
and harm we have caused in Your world through offensive speech.

Al cheit shechatanu I'fanecha 70197 1ANVOY KON DY
bilshon hara; e lpk|
v'al cheit shechatanu Ifanecha 70197 1ANVOY RO DM
b’tzarut-ayin. 3’..33 ﬂng:;l

The ways we have wronged You with a slanderous tongue;
and harm we have caused in Your world through a selfish or
petty spirit.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 - MOD Aar

V’al kulam, Elo-ah s’lichot, ﬂ]ﬂ"?D ']]‘DN E]‘DD ‘7))] NOIT T
s’lach lanu, m’chal lanu, kaper-lanu. '13'7"193 '13'7 ‘71‘173 U‘D H‘DD Vi Rabbal

Long Confession

For all these failures of judgment and will, God of forgiveness —
forgive us, pardon us, lead us to atonement.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Sh’ma koleinu, Adonai Eloheinu. 17 ‘.--1‘72-.3 » 3 3'?1 v 3,@\:”
0y OnNM oIr
0"N13 93N

IAN791 NN I3
AW TYN N 1D,

OT22 1M VN

Chus v’racheim aleinu.
V’kabeil b’rachamim
uvratzon et t’filateinu.

Hashiveinu, Adonai, eilecha — v’nashuvah;

chadeish yameinu k’kedem.

Hear our call, Adonai our God. Show us compassion.
Accept our prayer with love and goodwill.

Take us back, Adonai; let us come back to You;
renew our days as in the past.
Hear our words, Adonai; understand our unspoken thoughts.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Amareinu haazinah, Adonai, ,’T’ ,l—l;’p}fﬂ 13",17923
khbYsty Iahikl
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binah hagigeinu.

Yiyu I’ratzon imrei-finu
V’hegyon libeinu I’'fanecha,
Adonai — tzureinu v’goaleinu.
Al-tashlicheinu mil’fanecha;

v’ruach kodsh’cha al-tikach mimenu.

May the speech of our mouth and our heart’s quiet prayer
be acceptable to You, Adonai, our Rock and our Redeemer.

Do not cast us away from Your presence,
or cut us off from Your holy spirit.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Al-tashlicheinu leit ziknah;
kichlot kocheinu, al-taazveinu.
Al-taazveinu, Adonai Eloheinu;
al-tirchak mimenu.

Ki-lI'cha, Adonai, hochalnu;

atah taaneh, Adonai Eloheinu.

Do not cast us away when we are old;

mMM*50 : 21y : 9o oy
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as our strength diminishes, do not forsake us.
Do not forsake us, Adonai; be not far from us, our God.

With hope, Adonai, we await You;

surely, You, Adonai our God — You will answer.
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Awvinu Malkeinu




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU ]33‘773 1IAXR :IP2Y - MH2ar

Avinu Malkeinu, sh’ma koleinu. ] 3‘7] I‘j YW 1) 3‘7); 122N :\:@?m
Avinu Malkeinu — Almighty and Merciful — hear our voice.

Avinu Malkeinu

Avinu Malkeinu, chatanu I’fanecha. F[’Q?‘? 12NN ,u;_‘p)g 122N
Avinu Malkeinu, we have strayed and sinned before You,

Avinu Malkeinu, chamol aleinu, A0y Hnn 11251 103X

val olaleinu v'tapeinu. I AJID;.\Q’Q 13‘7‘71)) 'DIA_)‘Q
Avinu Malkeinu, have compassion on us and on our families.

Avinu Malkeinu, kaleih dever 127 1192 ,2200 1IN

v’cherev v’raav mei-aleinu. | l-.m‘?))m :1))'11 :1']:1']1:

Avinu Malkeinu, halt the onslaught of sickness,

violence, and hunger.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU ]33‘773 1IAXR :IP2Y - MH2ar

Avinu Malkeinu, kotveinu b’sefer 19032 112N ,10290 1A e
chayim tovim. 0210 0N

Avinu Malkeinu
Avinu Malkeinu, enter our names

in the Book of Lives Well Lived.

Avinu Malkeinu, chadeish aleinu 10V WTN 12270 102N

shanah tovah. I .n';n’o 1Y
Avinu Malkeinu, renew for us a year of goodness.

Avinu Malkeinu, malei yadeinu 12T 71 ,11297 1IN

mibirchotecha. I ‘( ;mD']I:;lY.)
Avinu Malkeinu, let our hands overflow with Your blessings. |

Avinu Malkeinu, hareim keren 172 017 2227013

m’shichecha. AWn

Avinu Malkeinu, let our eyes behold the dawn of redemption.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU ]33‘773 1IAXR :IP2Y - MH2ar

Avinu Malkeinu, na al t’shiveinu 1NV 'DN N] ,7133‘7)3 AN 12M 3
Tor T T T o Avinu Malkein
reikam mil’fanecha. .?[539‘7)3 DP"']

Avinu Malkeinu, we pray:

do not turn us away from You with nothing.

Avinu Malkeinu, kabeil b’rachamim oMnn3a '7‘_'1|’) ,133‘?7; 13’:123
uvratzon et t'filateinu. 1N n'jg N NN ]]'3']:1?'

Avinu Malkeinu, welcome our prayer with love;

accept and embrace it.
Avinu Malkeinu, aseih imanu L RIARARIVAY ﬂ]a‘?)g 1IN
I’'maan sh’mecha. Y ])_))'__']‘7

Avinu Malkeinu, act toward us as befits Your name.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU ]33‘773 1IAXR :IP2Y - MH2ar

Avinu Malkeinu, aseih ’'maancha 1'(3)_));‘7 nw)) R Jlj‘j)g 713’;2:{ l\nbn AN

im lo ’'maaneinu. 1 ;y);‘j NS ON Avin Hialkeine
Avinu Malkeinu, act for Your sake, if not for ours.

Avinu Malkeinu, ein lanu melech -(‘7)3 n? N ,u;_‘?); 1IN

ela atah. ARVRT N‘?Q{
Avinu Malkeinu, You alone are our Sovereign.

Avinu Malkeinu, p’tach NN9 11257 112N

shaarei shamayim litfilateinu. 1 D‘?g n‘7 Dm\p w-].i_;\p‘

Avinu Malkeinu, let the gates of heaven be open to our prayer.

< oJoloX Jo)



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU ]33‘773 1IAXR :IP2Y - MH2ar

Avinu Malkeinu, sh’'ma koleinu; 1 3?1"7 YW 3;‘?7; DIN

chus v’racheim aleinu. ;Dﬂl‘?é) mippiReZln
Avinu Malkeinu, hear our voice; treat us with tender compassion.

Avinu Malkeinu, choneinu vaaneinu; 212311220 ,112707 112N

ki ein banu maasim. | own qjg PN D

Aseih imanu tz’dakah vachesed, T0mM nl'.?-f-\} 123y Wy

v’hoshi-einu. .13;”\21ﬂ1

Avinu Malkeinu — Almighty and Merciful —
answer us with grace, for our deeds are wanting.

Save us through acts of justice and love.
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Mourner’s Kaddish




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: CONCLUDING PRAYERS

Mourner’s Kaddish

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba, ,N;"l n)j\” \p’]’ Pnﬁ] ‘7-[2]-1’
b’alma di v’ra chiruteih. AMYID N2 T N);bl]:
V’yamlich malchuteih b’chayeichon ]]D”T_'l:l nn]:)‘j)g -[5‘77351
uvyomeichon, A] 35);15::1:1

uvchayei d’chol beit Yisrael — "QN'l\pS n#;l ‘7;1’ W(jj]
baagala uvizman kariv; .35:-“? la)mt N‘?ay;
v’iimru: Amen. ])323 'nﬂN]

May God’s great name come to be magnified and sanctified

in the wotld God brought into being.

May God’s majestic reign prevail soon in your lives, in your days,
and in the life of the whole House of Israel;

and let us say: Amen.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: CONCLUDING PRAYERS

Y’hei sh’meih raba m’varach "'(‘1_;1)3 N;‘l AW R
I’alam ul-almei almaya. N:ﬂbl} ﬁnb)jb] Dl_?lfb
Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar '12:&@]‘1’1 n:_l]'_]\pﬂ] "'('1;1]']5
v’yitromam v’yitnasei v’yit-hadar ']‘!r_]ﬂﬁ] ngnﬁ] D)g]']nﬁ]
vyitaleh v'yit-halal . ‘7‘;70.17.’."! ﬂ'?)’ﬂ’]
sh’meih d’kudsha — ,N\QTPT nnw
b’rich hu — AN

May God’s great name be blessed to the end of time.

May God’s holy name come to be blessed,
acclaimed, and glorified;
revered, raised, and beautified; honored and praised.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: CONCLUDING PRAYERS
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Blessed is the One who is entirely beyond
all the blessings and hymns,

all the praises and words of comfort

that we speak in the wotld;

and let us say: Amen.

Let perfect peace abound;
let there be abundant life for us and for all Israel.
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: CONCLUDING PRAYERS
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May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, all Israel, and all who dwell on earth;
and let us say: Amen.

May the Source of peace bestow peace on all who mourn,
and may we be a source of comfort to all who are bereaved.

Amen.
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Adon Olam
Eternal God
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L’shanah tovah tikateivu — v’teichateimu!

May you be inscribed — and sealed — for a good year!
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L’shanah tovah tikateivu — v’teichateimu!

May you be inscribed — and sealed — for a good year!
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